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Prima zi a proiectului 
Erasmus+ „Zwischen den 
Kulturen” a debutat cu o 

activitate de documentare în 
Parcul Național Rāzna, unde 

am fost întâmpinați de 2 ghizi 
locali ce ne-au prezentat 

informații semnificative, astfel 
încât să înțelegem importanța 

acestui mare ecosistem 
protejat prin lege.

ZIUA 1 – Parcul National Rāzna



Parcul Național Rāzna este unul dintre cele 4 mari parcuri naționale cu
care Letonia se mândrește întrucât toate sunt conservate cu atenție, iar
intervenția omului în cursul firesc al naturii este minimă. Parcul are o
suprafață de 59.615 hectare și a fost înființat în anul 2007 pentru a
proteja al doilea cel mai mare lac de pe teritoriul Letoniei, Lacul Rāzna,
astfel fiind considerat cel mai nou parc natural din regiunea Latgale.
Aproximativ 14% din suprafața parcului național este acoperită de apa
Lacului Rāzna și alte lacuri mai restrânse precum Es a, Ismeru etc.



1. Der erste Tag des Erasmus+-Projekts "Zwischen den Kulturen" begann mit
einer Dokumentationstätigkeit im Nationalpark Rāzna, wo wir von zwei
lokalen Führern begrüßt wurden, die uns wichtige Informationen
präsentierten, um die Bedeutung dieses großen gesetzlich geschützten
Ökosystems zu verstehen.

2. Der Nationalpark Rāzna ist einer von vier großen Nationalparks, auf die
Lettland stolz ist, da sie alle sorgfältig erhalten sind und das Eingreifen des
Menschen im natürlichen Verlauf der Natur minimal ist. Der Park ist 59.615
Hektar groß und wurde 2007 gegründet, um den zweitgrößten See Lettlands,
den Rāzna-See, zu schützen und gilt damit als der neueste Naturpark in der
Region Latgale. Etwa 14 % der Fläche des Nationalparks werden durch das
Wasser des Rāzna Sees und andere engere Seen wie Es a, Ismeru usw.
bedeckt.



După prezentarea tuturor 
generalităților, am jucat un joc 

menit să pună în valoare abilitățile 
participanților de a lucra în 

echipă. Ni s-a pus la dispoziție o 
pânză ce ilustra cursul unui râu, 

pescari pe malul acestuia și câteva 
capcane ce trebuiau evitate în 

timpul jocului. O minge de ping 
pong a servit drept pește datorită 
formei sale și a posibilității de a 
aluneca mult mai ușor decât alte 

obiecte. Jocul consta în înclinarea 
pânzei astfel încât peștele să 

traverseze râul fără a cădea în 
capcanele pescarilor și fără a ieși 

din apă, fapt ce a fost posibil 
datorită delimitării suprafeței 

ocupate de apă cu ajutorul unor 
frânghii. 



Nachdem alle Allgemeine präsentiert wurden, spielten wir ein Spiel, das darauf abzielte, die Fähigkeiten

der Teilnehmer zur Teamarbeit zu zeigen. Uns wurde eine Leinwand zur Verfügung gestellt, die den

Fluss, Fischer an seinem Ufer und einige Fallen zeigt, die während des Spiels vermieden werden mussten.

Ein Ping-Pong-Ball diente aufgrund seiner Form und der Möglichkeit, viel leichter zu gleiten als andere

Objekte als Fisch. Das Spiel bestand darin, das Netz so zu kippen, dass die Fische den Fluss überquerten,

ohne in die Fallen der Fischer zu fallen und ohne aus dem Wasser zu kommen, was durch die Abgrenzung

der wasserbesänderten Fläche mit Seilen möglich war.



Am continuat cu un alt exercițiu
care să ne aducă mai aproape de natură.
Ni s-a prezentat un traseu alcătuit din mai
multe tipuri de sol, iar scopul a fost să
ghicim textura pe care călcăm, fără a o
vedea dinainte. Am putut să identificăm
diferite tipuri de sol, cu ajutorul simțului
tactil, precum: nisip, pietriș, rumeguș,
conuri de brad, butuci de lemn, paie, sol
pentru plante și multe altele.



Wir fuhren mit einer weiteren Übung fort, die uns der Natur näherbringen würde.
Uns wurde eine Route präsentiert, die aus mehreren Bodentypen bestand, und
das Ziel war es, die Textur zu erraten, die wir betreten, ohne vorher zu sehen.
Wir konnten verschiedene Bodentypen mit Hilfe des Taktil Sinns identifizieren,
wie Sand, Kies, Sägemehl, Tannenkegel, Holzstümpfe, Strohhalme,
Pflanzenboden und vieles mehr.



Apoi am pornit alături de 
unul dintre ghizii locali 
spre cel mai înalt punct 

din zona Latgale, Dealul 
Mākoņkalns, ce are o 

altitudine de 249 m peste 
nivelul mării. Am urcat 

302 trepte pentru a ajunge 
la destinație și ne-am 
bucurat de o priveliște 
uimitoare, un peisaj 

deosebit ce surprindea 
Lacul Rāzna.



Dann machten wir uns mit einem der örtlichen Führer auf den Weg zum höchsten

Punkt in Latgale, dem Hügel von Mākoškalns, der eine Höhe von 249 m über

dem Meeresspiegel hat. Wir kletterten 302 Stufen hinauf, um unser Ziel zu

erreichen, und genossen eine atemberaubende Aussicht, eine besondere

Landschaft, die den Razna-See erfasste.



Am observat că natura este atent
protejată atât de cei responsabili de
parcul național, cât și de turiști; am
admirat ambientul, ce se caracterizează
printr-un grad ridicat de curățenie, cum
nu am văzut în alte locuri în care am
călătorit. Sunt amplasate semne ce-i
atenționează pe turiști că trebuie să lase
pet-urile goale la intrarea în parc, nu să
le arunce la voia întâmplării. Semnul
verde cu un bursuc a fost ales pentru a
deservi la transmiterea acestui mesaj
către vizitatori.



Wir haben festgestellt, dass die Natur sowohl von den Verantwortlichen

des Nationalparks als auch von Touristen sorgfältig geschützt wird; Ich

bewunderte die Umgebung, die durch ein hohes Maß an Sauberkeit

gekennzeichnet ist, wie ich es an anderen Orten, an denen ich gereist bin,

nicht gesehen habe. Es werden Schilder aufgestellt, die Touristen darauf

hinweisen, dass sie ihre leeren T-Ts am Eingang des Parks lassen und sie

nicht nach beliebigem Willen wegwerfen müssen. Das grüne Schild mit

Dachs wurde gewählt, um diese Botschaft an die Besucher weiterzugeben.



Activitatea noastră din 
prima zi a proiectului s-a 

încheiat cu o plimbare pe malul 
Lacului Rāzna. Suprafața întinsă 

a lacului dă vizitatorului impresia 
că se află pe malul unei mări, iar 

spațiile special amenajate 
pentru relaxare, precum fileuri 
de volei, leagăne și multe altele 

completează peisajul 
extraordinar.



Unsere Arbeit am ersten Tag des Projekts endete mit einem Spaziergang am

Ufer des Lac Rāzna. Die weitläufige Oberfläche des Sees vermittelt dem

Besucher den Eindruck, dass er sich an einer Uferpromenade befindet, und

speziell eingerichtete Sitzgelegenheiten wie Volleyball-Filets, Schaukeln und

mehr runden die wunderschöne Landschaft ab.
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